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Sun P N
Granulu deglis
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ELASTĪGA ALTERNATĪVA

Ja cilvēce ir līdzsvarā ar dabas resursiem, tad ir iespējama 

cieņa pret vidi.

Tas ir iespējams tikai tad, ja tiek izmantotas vismodernākās 

tehnoloģijas un ilgtspējīgi enerģijas avoti. Jaunākie pētījumi par 

dažādu tirgū pieejamo kurināmo ilgtspējību un ērtību liecina, ka 

granulas līdz šim ir visērtākā izvēle. Papildus tam, ka tās 

nodrošina ievērojamus ietaupījumus salīdzinājumā ar 

tradicionālākajiem fosilajiem kurināmajiem, piemēram, GPL, 

metānu un gāzi, tās nerada nekādu ietekmi uz CO2 emisijām.

Granulas sastāv no koksnes pārstrādes atliekām. 

un tāpēc to ražošanai nav nepieciešams izcirst mežus. Tās 

sadegšanas atlikumi ir pilnīgi nekaitīgi videi, jo tajos nav 

saistvielu, piedevu, krāsu un citu ķīmisko vielu.

Ferroli, vienmēr iejūtīgs pret ekoloģiskajām tēmām, ir atradis 

vislabāko sintēzi starp dabu un komforta efektivitāti!
Mūsu piedāvājums ir ideāls degļa “Sun P N” un čuguna katla 

modeļa “Sfl” saskaņojums.

Šī sistēma nodrošina vislabāko veiktspēju un ļoti zemu dūmu 

emisiju.
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suN p N
Tehniskie dati

ERP

PIEGĀDES KOMPONENTI
SUN P N tiek piegādāts komplektā, 2 kartona 
kastītēs.
Vienā kartona kastītē ir:

padeves motors

skrūves padeves bloks

PVC flekstilā padeves caurule

Viena kārba ar:
degļa ierīce

SILTUMA PIEPRASĪJUMS NOTIEK, IZMANTOJOT: 
- - Telpas termostats (pēc izvēles)

- Telpas bloka/remota vadība (pēc izvēles) OpenTherm 
ieraksts
- Iekšējā karstā ūdens temperatūras zonde (nav komplektā)
- Tālvadības atiestatīšanas un atkārtotas palaišanas ieliktnis 
(230 V - 50 Hz) (nav komplektācijā)

OPERĀCIJA: 
Ir iespējams iestatīt degļa darbību ieslēgšanas/izslēgšanas režīmā vai divos 
dažādos MODULĒŠANAS režīmos (ik pēc diviem ar 5 fleodiem). 

FUNKCIJA::
- - WARM-UP, lai uzturētu katla siltummaiņa temperatūru.

- AUTOMĀTISKA KONFIGURĀCIJA katls automātiski maina savu 
konfigurāciju no “tikai apkure” uz “kombinētais katls”.
- Hi TEMPERATŪRAS AIZSARDZĪBA
- Anti-LEGIONELLA
- COMFORT, lai uzturētu katla siltummaini augstā temperatūrā
- Pretaizsalšanas aizsardzība

- - Īpaši kompakts automātiski PELLET JET deglis
- Komplektā ietilpst padeves motors, sliekveida padeves bloks, savienojuma 
caurules.
- Granulu tvertne kā papildaprīkojums, ar divām tilpuma kategorijām - 195 litri 
un 350 litri.
- Ciets alumīnija rāmis un nerūsējošā tērauda galva, kas izturīga pret augstām 
temperatūrām.
- Drošības termostats gāzes atpakaļplūsmai, iestatīts uz 85 °C.
- Praktiska iepriekš sagatavota kabeļu instalācija korpusa labajā pusē, lai 
pieslēgtu degli un sistēmas palīgierīces.
- Sertificēts saskaņā ar DIN EN 15270.
- Pilna paneļa vadība (displejs un taustiņi) ir virs pārklājuma, lai atvieglotu 
piekļuvi klientiem un servisa tehniķiem.
- Jaunais elektroniskais vadības panelis ir pilnīgāks savienojumam ar apkures 
sistēmu. Tas var kontrolēt apkures sūkni un karstā ūdens sistēmu (momentāno 
vai ar ārējo akumulatoru).
- Lai nodrošinātu pilnīgu savstarpēju aizstājamību, flange un uzgalis ir tādi paši 
kā vecajās versijās.
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Paneļa vadība ir virs pārklājuma, lai atvieglotu piekļuvi klientiem un 
servisa tehniķiem. Pirmais izvēlnes līmenis ir paredzēts parastajam 
lietotājam. Šajā 

izvēlnē ir seši parametri, lai pielāgotu degļa darbību. Otrais izvēlnes līmenis ir 
piemērots servisa tehniķiem.

suN p N
Sastāvdaļas un kontrole

c
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KEY
1 Apkures režīms
2 Kļūda
3a Deglis iedegts
3b Izslēgšanas kļūme
4 Daudzfunkcija
5 Notiek granulu iekraušanas 
pieprasījums 6 Karstā ūdens režīms
7 Sistēmas piepildīšanas 
pieprasījums
8 Atiestatīšana - Ievads - 
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
9 Parametru izvēles poga
10 Granulu ielādes funkcija - 
parametrs 
izvēles poga
11 Piekļuve izvēlnei - informācijas 
poga
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suN p N
Sastāvdaļas un kontrole

Jaunais elektroniskais vadības panelis uz kuģa ir pabeigts, lai to varētu savienot ar 
iekšzemes apkures sistēmu. Tas var kontrolēt vienu apkures sūkni un karstā ūdens 
sistēmu. Ir iespējams kontrolēt divas dažādas mājsaimniecības karstā ūdens sistēmas: ar 
specializētu cirkulācijas sūkni vai ar trīsceļu vārstu.

Ierīces elektroniskais panelis ir paredzēts ārējās tvertnes pārvaldībai karstā ūdens sagatavošanai mājsaimniecībā. 
Katla vadības sistēma nosaka karstā ūdens tvertnes zondi un automātiski konfiigurē karstā ūdens funkciju, aktivizējot displeju un 

attiecīgās vadības ierīces. Zemāk ir divi mājsaimniecības apkures sistēmas piemēri.

KEY 
A Elektriskās strāvas padeve 
B Motora skrūvgriezis
C Pieprasījuma kontakts
D Izslēgšanas signāls
E Degļa atiestatīšana

32 Apkures cirkulācijas sūknis (nav 
komplektācijā) 34 Apkures temperatūras 
sensors
42 Karstā ūdens temperatūras sensors (pēc 
izvēles) 49 Apkures katla drošības termostats
72 Telpu termostats (pēc izvēles)
95 Divertora vārsts (pēc izvēles)

• - Strāvas padeve (230 Vac) = sildīšanas pozīcija
- Bez barošanas = karstā ūdens pozīcija

114 Ūdens spiediena slēdzis (nav komplektā)
130 Karstā ūdens tvertnes cirkulācijas sūknis (nav 
komplektācijā) 139 Tālvadības taimera vadība (pēc 
izvēles)
218 Granulu drošības termostats

C.H. + DHW AR CIRKULĀCIJAS SŪKNI
42 HDW temperatūras zonde 
130 Cirkulācijas sūknis karstā ūdens tvertnei 
32 Apkures cirkulācijas sūknis

C.H. + DHW AR TRĪS VIRZIENU VĀRSTU
42 HDW temperatūras zonde 
95 Trīsceļu vārsts karstā ūdens tvertnei 
32 Apkures cirkulācijas sūknis
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suN p N
Īpašās funkcijas

UZSILDĪŠANA
Izmantojot šo funkciju, ir iespējams uzturēt 
katla siltummaiņa temperatūru diapazonā no 
0°C līdz 5°C normālai konfigurācijai un no 50°
C līdz 55°C pastāvīgajai karstā ūdens 
sagatavošanas konfigurācijai.

AUTOFIGURĀCI
JA
Katla elektroniskā vadības ierīce var uztvert, 
ka ir pieslēgts karstā ūdens sensors, un 
automātiski mainīt tā kongurāciju no “tikai 
apkure” uz “kombinētais katls” (ar dubulto 
sūkni vai ar trīs virzienu vārstu).

PRET 
SASALŠANU
Ja sildīšanas sensors (katla) noslīd zem 5°C, 
deglis ieslēdzas. Izslēgšanās fāze sākas, kad 
temperatūra pārsniedz 15°C.

KOMFORTS
Izmantojot šo funkciju, ir iespējams uzturēt 
katla siltummaini diapazonā no 
temperatūru diapazonā no 55°C līdz 75°C. 
Šī funkcija parasti tiek izmantota, ja tiek 
uzstādīts istantānais 
TŪV konfigurācijā.

ANTI-
LEGIONELLA
Lai pasargātu no Legionella baktērijām, ir 
iespējams uz 15 minūtēm paaugstināt karstā 
ūdens tvertnes temperatūru virs 65°C.

DROŠĪBA
Pēc izslēgšanas fāzes, ja siltummainis pārsniedz 
92°C, tas ieslēdzas automātiski:

• - apkures sūknis, ja ir tikai apkures 
kon- gurācija.
- karstā ūdens sūknis (un trīsceļu 
vārsts), ja ir kombinētā sistēma.
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SUN P N

 

SUN P7 N

SUN P12 N

Granulu tvertne 195 litri

Granulu glabāšanas tvertne 350 lts

SUN P
> > >  Ogrevanje

> Peletni ventilacijski gorilnik, enostopenjsko delovanje ali stopnjevanje moči v 5 

korakih.

> S polnilnim motorjem, vijačnim dozirnim sistemom in priključnimi cevmi.

> Posoda za pelete kot dodatna oprema, v enaki barvi kot kotel (siv za GF N, oranžen

za SFL).

> Vžig gorilnika z električnim grelnikom.

> Zahteva po toploti z vgrajeno programsko uro in/ali sobnim termostatom ali 

sobnim termostatom s programsko uro.

> Elektronski vmesnik za nastavitev parametrov delovanja za inštalaterja (tlak 

ventilatorja, aktiviranje vijaka, polnjenje peletov) in tedensko programiranje za 

uporabnika.

SUN P7

2 IT cod. 3540I810 - 03/2010 (Rev. 00)

IT
1. AVVERTENZE GENERALI
• Leggere ed osservare attentamente le avvertenze contenute in questo libretto di

istruzioni.
• Dopo l’installazione della caldaia, informare l’utilizzatore sul funzionamento e con-

segnargli il presente manuale che costituisce parte integrante ed essenziale del pro-
dotto e deve essere conservato con cura per ogni ulteriore consultazione.

• L’installazione e la manutenzione devono essere effettuate in ottemperanza alle
norme vigenti, secondo le istruzioni del costruttore e devono essere eseguite da
personale professionalmente qualificato. È vietato ogni intervento su organi di rego-
lazione sigillati.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione possono causare danni a perso-
ne, animali o cose. È esclusa qualsiasi responsabilità del costruttore per i danni cau-
sati da errori nell’installazione e nell’uso e comunque per inosservanza delle
istruzioni.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire
l’apparecchio dalla rete di alimentazione agendo sull’interruttore dell’impianto e/o
attraverso gli appositi organi di intercettazione.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, disattivarlo, astenen-
dosi da qualsiasi tentativo di riparazione o di intervento diretto. Rivolgersi esclusiva-
mente a personale professionalmente qualificato. L’eventuale riparazione-
sostituzione dei prodotti dovrà essere effettuata solamente da personale professio-
nalmente qualificato utilizzando esclusivamente ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espres-
samente previsto. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata di bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono una rappresentazione semplifica-
ta del prodotto. In questa rappresentazione possono esserci lievi e non significative
differenze con il prodotto fornito.

2. ISTRUZIONI D’USO
2.1 Presentazione
Gentile Cliente,
La ringraziamo di aver scelto SUN P7, un bruciatore FERROLI di concezione avanzata,
tecnologia all’avanguardia, elevata affidabilità e qualità costruttiva.
SUN P7 è un bruciatore di pellet, la cui elevata compattezza e disegno originali lo ren-
dono adatto all’impiego sulla maggior parte delle caldaie per combustibile solido oggi
presenti sul mercato. La cura nel progetto e nella produzione industriale ha permesso di
ottenere una macchina ben equilibrata, dagli alti rendimenti, bassi tenori di emissioni CO
ed NOx ed una fiamma molto silenziosa.
2.2 Pannello comandi

fig. 1 - Pannello comandi
Legenda
1 Pulsante impostazione giorno/ora
2 Pulsante selezione modalità funzionamento
3 Pulsante Override
4 Pulsante -
5 Pulsante programmazione
6 Pulsante +
7 Display
8 Simbolo funzionamento Automatico
9 Simbolo Menù programmazione
10 Simbolo richiesta accensione bruciatore
11 Non utilizato
12 Simbolo multifunzione:

• in funzione Automatico, indica quando l'orologio programmatore è nella fa-
scia di richiesta

• se non è stato selezionato il funzionamento Automatico, indica il funziona-
mento Manuale On

13 Simbolo Override
14 Simbolo Giorno
15 Simbolo Impostazione
16 Ora corrente
17 Minuti correnti
18 Giorno della settimana
19 Indicazione bruciatore acceso

Indicazioni durante il funzionamento

fig. 2 - Indicazioni durante il funzionamento
La richiesta d'accensione (generata alla chiusura del contatto sui morsetti 7-8 (vedi
fig. 14), in condizioni di default setting) è indicata dall'attivazione del simbolo radiatore
(part. 10 - fig. 1).
2.3 Accensione

fig. 3 - Accensione
Fornire alimentazione elettrica all'apparecchio:
• Durante i primi 10 secondi il display visualizza "NO CU"
• Se viene rilevata la presenza di fiamma, il bruciatore esegue una pre-ventilazione

della camera di combustione.
• Al termine di questo tempo, il bruciatore sarà pronto per il funzionamento.

2.4 Regolazioni
Impostazione orologio
1. Premere il pulsante impostazione giorno/ora (part. 1 - fig. 1).
2. Sul display (part. 7 - fig. 1), le icone OROLOGIO e DAY lampeggiano: impostare il

giorno corrente della settimana attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), conside-
rando che 1=lunedì, 7=domenica. Confermare il giorno attraverso la pressione del
pulsante impostazione giorno/ora (part. 1 - fig. 1).

3. Sul display (part. 7 - fig. 1), le due cifre dell’ORA ATTUALE e l’icona OROLOGIO
lampeggiano: impostare l’ora esatta attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), da 00
a 23. Confermare l’ora attraverso la pressione del pulsante impostazione giorno/ora
(part. 1 - fig. 1).

4. Sul display (part. 7 - fig. 1), le due cifre dei MINUTI ATTUALI e l’icona OROLOGIO
lampeggiano: impostare i minuti esatti attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), da
00 a 59. Confermare i minuti attraverso la pressione del pulsante impostazione gior-
no/ora (part. 1 - fig. 1). Funzionamento Riscaldamento Automatico, Manuale On,
Manuale Off

Premendo il pulsante selezione modalità funzionamento (part. 2 - fig. 1) è possibile im-
postare il:
1. In Funzionamento Automatico, sul display (part. 7 - fig. 1), è visualizzata l’icona

OROLOGIO. La richiesta d’attivazione e di disattivazione del bruciatore dipende dal
programma settimanale impostato. Nella fascia oraria di richiesta, sul display (part.
7 - fig. 1), è visualizzata anche l’icona ON.

2. In Funzionamento Manuale On, sul display (part. 7 - fig. 1), è visualizzata solo l’ico-
na ON. Il bruciatore risulta sempre in richiesta.

A
Il programma settimanale impostato è by-passato.

3. In Funzionamento Manuale Off, sul display (part. 7 - fig. 1), non è visualizzata né
l’icona ON, né l’icona OROLOGIO. Il bruciatore risulta spento. 

A
Il programma settimanale impostato è by-passato.

Programma settimanale pre-impostato

Il programma settimanale è pre-impostato con 3 fasce orarie di ON e 3 fasce orarie di
OFF: uguali per ogni giorno della settimana. Nella fascia oraria di richiesta, sul display
(part. 7 - fig. 1), è visualizzata l’icona ON.

A
Attenzione: verificare metodologia funzionamento bruciatore (vedi sez. 4.1)

� �

�� �� �� ��

�� �� �� ��

��

��

06:30 08:30
12:00 12:00
16:30 22:30

MODEL SUN P7 SUN P12
Koristna toplotna moč največ kW 34,1 55,0

največ kW 13,7 30,0

Poraba največ kg/h 7,2 11,6

najmanj kg/h 2,9 6,3

Masa praznega gorilnika kg 11 13,5

Dimenzije peletov Ø/dolžina mm 6/35 6/35

Posoda za pelete 195 l >
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SUN P
> > >  Ogrevanje

> Peletni ventilacijski gorilnik, enostopenjsko delovanje ali stopnjevanje moči v 5 

korakih.

> S polnilnim motorjem, vijačnim dozirnim sistemom in priključnimi cevmi.

> Posoda za pelete kot dodatna oprema, v enaki barvi kot kotel (siv za GF N, oranžen

za SFL).

> Vžig gorilnika z električnim grelnikom.

> Zahteva po toploti z vgrajeno programsko uro in/ali sobnim termostatom ali 

sobnim termostatom s programsko uro.

> Elektronski vmesnik za nastavitev parametrov delovanja za inštalaterja (tlak 

ventilatorja, aktiviranje vijaka, polnjenje peletov) in tedensko programiranje za 

uporabnika.
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1. AVVERTENZE GENERALI
• Leggere ed osservare attentamente le avvertenze contenute in questo libretto di

istruzioni.
• Dopo l’installazione della caldaia, informare l’utilizzatore sul funzionamento e con-

segnargli il presente manuale che costituisce parte integrante ed essenziale del pro-
dotto e deve essere conservato con cura per ogni ulteriore consultazione.

• L’installazione e la manutenzione devono essere effettuate in ottemperanza alle
norme vigenti, secondo le istruzioni del costruttore e devono essere eseguite da
personale professionalmente qualificato. È vietato ogni intervento su organi di rego-
lazione sigillati.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione possono causare danni a perso-
ne, animali o cose. È esclusa qualsiasi responsabilità del costruttore per i danni cau-
sati da errori nell’installazione e nell’uso e comunque per inosservanza delle
istruzioni.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire
l’apparecchio dalla rete di alimentazione agendo sull’interruttore dell’impianto e/o
attraverso gli appositi organi di intercettazione.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, disattivarlo, astenen-
dosi da qualsiasi tentativo di riparazione o di intervento diretto. Rivolgersi esclusiva-
mente a personale professionalmente qualificato. L’eventuale riparazione-
sostituzione dei prodotti dovrà essere effettuata solamente da personale professio-
nalmente qualificato utilizzando esclusivamente ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espres-
samente previsto. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata di bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono una rappresentazione semplifica-
ta del prodotto. In questa rappresentazione possono esserci lievi e non significative
differenze con il prodotto fornito.

2. ISTRUZIONI D’USO
2.1 Presentazione
Gentile Cliente,
La ringraziamo di aver scelto SUN P7, un bruciatore FERROLI di concezione avanzata,
tecnologia all’avanguardia, elevata affidabilità e qualità costruttiva.
SUN P7 è un bruciatore di pellet, la cui elevata compattezza e disegno originali lo ren-
dono adatto all’impiego sulla maggior parte delle caldaie per combustibile solido oggi
presenti sul mercato. La cura nel progetto e nella produzione industriale ha permesso di
ottenere una macchina ben equilibrata, dagli alti rendimenti, bassi tenori di emissioni CO
ed NOx ed una fiamma molto silenziosa.
2.2 Pannello comandi

fig. 1 - Pannello comandi
Legenda
1 Pulsante impostazione giorno/ora
2 Pulsante selezione modalità funzionamento
3 Pulsante Override
4 Pulsante -
5 Pulsante programmazione
6 Pulsante +
7 Display
8 Simbolo funzionamento Automatico
9 Simbolo Menù programmazione
10 Simbolo richiesta accensione bruciatore
11 Non utilizato
12 Simbolo multifunzione:

• in funzione Automatico, indica quando l'orologio programmatore è nella fa-
scia di richiesta

• se non è stato selezionato il funzionamento Automatico, indica il funziona-
mento Manuale On

13 Simbolo Override
14 Simbolo Giorno
15 Simbolo Impostazione
16 Ora corrente
17 Minuti correnti
18 Giorno della settimana
19 Indicazione bruciatore acceso

Indicazioni durante il funzionamento

fig. 2 - Indicazioni durante il funzionamento
La richiesta d'accensione (generata alla chiusura del contatto sui morsetti 7-8 (vedi
fig. 14), in condizioni di default setting) è indicata dall'attivazione del simbolo radiatore
(part. 10 - fig. 1).
2.3 Accensione

fig. 3 - Accensione
Fornire alimentazione elettrica all'apparecchio:
• Durante i primi 10 secondi il display visualizza "NO CU"
• Se viene rilevata la presenza di fiamma, il bruciatore esegue una pre-ventilazione

della camera di combustione.
• Al termine di questo tempo, il bruciatore sarà pronto per il funzionamento.

2.4 Regolazioni
Impostazione orologio
1. Premere il pulsante impostazione giorno/ora (part. 1 - fig. 1).
2. Sul display (part. 7 - fig. 1), le icone OROLOGIO e DAY lampeggiano: impostare il

giorno corrente della settimana attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), conside-
rando che 1=lunedì, 7=domenica. Confermare il giorno attraverso la pressione del
pulsante impostazione giorno/ora (part. 1 - fig. 1).

3. Sul display (part. 7 - fig. 1), le due cifre dell’ORA ATTUALE e l’icona OROLOGIO
lampeggiano: impostare l’ora esatta attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), da 00
a 23. Confermare l’ora attraverso la pressione del pulsante impostazione giorno/ora
(part. 1 - fig. 1).

4. Sul display (part. 7 - fig. 1), le due cifre dei MINUTI ATTUALI e l’icona OROLOGIO
lampeggiano: impostare i minuti esatti attraverso i tasti + e - (part. 4 e 6 - fig. 1), da
00 a 59. Confermare i minuti attraverso la pressione del pulsante impostazione gior-
no/ora (part. 1 - fig. 1). Funzionamento Riscaldamento Automatico, Manuale On,
Manuale Off

Premendo il pulsante selezione modalità funzionamento (part. 2 - fig. 1) è possibile im-
postare il:
1. In Funzionamento Automatico, sul display (part. 7 - fig. 1), è visualizzata l’icona

OROLOGIO. La richiesta d’attivazione e di disattivazione del bruciatore dipende dal
programma settimanale impostato. Nella fascia oraria di richiesta, sul display (part.
7 - fig. 1), è visualizzata anche l’icona ON.

2. In Funzionamento Manuale On, sul display (part. 7 - fig. 1), è visualizzata solo l’ico-
na ON. Il bruciatore risulta sempre in richiesta.

A
Il programma settimanale impostato è by-passato.

3. In Funzionamento Manuale Off, sul display (part. 7 - fig. 1), non è visualizzata né
l’icona ON, né l’icona OROLOGIO. Il bruciatore risulta spento. 

A
Il programma settimanale impostato è by-passato.

Programma settimanale pre-impostato

Il programma settimanale è pre-impostato con 3 fasce orarie di ON e 3 fasce orarie di
OFF: uguali per ogni giorno della settimana. Nella fascia oraria di richiesta, sul display
(part. 7 - fig. 1), è visualizzata l’icona ON.

A
Attenzione: verificare metodologia funzionamento bruciatore (vedi sez. 4.1)
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MODEL SUN P7 SUN P12
Koristna toplotna moč največ kW 34,1 55,0

največ kW 13,7 30,0

Poraba največ kg/h 7,2 11,6

najmanj kg/h 2,9 6,3

Masa praznega gorilnika kg 11 13,5

Dimenzije peletov Ø/dolžina mm 6/35 6/35

Posoda za pelete 195 l >

> MERE IN TEHNIČNI PODATKI

SUN P7

SUN P12

Posoda za pelete 350 l >
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MODELIS SUN P7 N SUN P12 N

Termiskā jauda max kW 34,1 55,0
min kW 13,7 30,0

Caurplūdums max kg/h 7,2 11,6
min kg/h 2,9 6,3

Elektriskās aizsardzības novērtējums IP X0D X0D
Strāvas spriegums/frekvence V / Hz 230 / 50 230 / 50
Elektroenerģijas padeve W 100 100
Aizdedzinātāja elektriskā jauda W 300 300
Tukšais svars Kg 11 13,5
Granulu izmēri Ø/length mm 6/35 6/35
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8PAZIŅOJUMS DĪLERIEM:
Cenšoties pastāvīgi uzlabot savu produktu klāstu, lai palielinātu klientu apmierinātības 
līmeni, uzņēmums uzsver, ka izskats, izmēri, tehniskie dati un piederumi var mainīties.

Tādējādi nodrošiniet, ka klientam tiek iesniegti jaunākie tehniskie un/vai pārdošanas 
dokumenti. 




